
KOMISSION ASETUS (EY) N:o 969/2006,

annettu 29 päivänä kesäkuuta 2006,

kolmansista maista tuotavan maissin yhteisön tariffikiintiön avaamisesta ja hallinnointitavasta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon viljan yhteisestä markkinajärjestelystä 29 päi-
vänä syyskuuta 2003 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o
1784/2003 (1) ja erityisesti sen 12 artiklan 1 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Vuoden 1994 tullitariffeja ja kauppaa koskevan yleisso-
pimuksen (GATT-sopimus) XXIV artiklan 6 kohdan ja
XXVIII artiklan mukaisessa Euroopan yhteisön ja Ameri-
kan yhdysvaltojen välisessä kirjeenvaihtona tehdyssä so-
pimuksessa (2), joka on hyväksytty neuvoston päätöksellä
2006/333/EY (3), säädetään muun muassa yhteisön tarif-
fikiintiön avaamisesta 242 074 maissitonnin vuosittaisen
enimmäismäärän tuontia varten.

(2) Jotta tavallisen maissin tuonti tässä tariffikiintiössä tapah-
tuisi järjestäytyneesti ja ilman keinottelua, on syytä sää-
tää, että tällainen tuonti edellyttää tuontitodistuksen
myöntämistä. Nämä todistukset myönnetään vahvistettu-
jen määrien rajoissa asianomaisten pyynnöstä harkinta-
ajan jälkeen, ja tarvittaessa haetuille määrille vahvistetaan
jakokerroin.

(3) Kiintiön moitteettoman hallinnoinnin varmistamiseksi
olisi säädettävä todistushakemusten jättämisen määrä-
ajasta ja siitä, mitä tietoja hakemuksissa ja todistuksissa
on oltava.

(4) Jotta voitaisiin varmistaa toimijan tosiasiallisesti hakemat
määrät, olisi täsmennettävä, että toimija voi jättää vain
yhden tuontitodistushakemuksen viikon pituista ajanjak-
soa kohti, ja olisi säädettävä myös seuraamuksesta, jos
kyseistä velvollisuutta ei noudateta.

(5) Toimitusedellytysten huomioon ottamiseksi on säädettävä
todistusten voimassaoloaikaa koskevasta poikkeuksesta.

(6) Kiintiön tehokkaan hallinnoinnin varmistamiseksi olisi
säädettävä poikkeuksista maataloustuotteiden tuonti-,
vienti- ja ennakkovahvistustodistusmenettelyn sovelta-
mista koskevista yhteisistä yksityiskohtaisista säännöistä
9 päivänä kesäkuuta 2000 annettuun komission asetuk-
seen (EY) N:o 1291/2000 (4) todistusten siirtomahdolli-
suuden ja vapaaseen liikkeeseen luovutettavien määrien
sallittujen poikkeamien osalta.

(7) Kiintiön moitteettoman hallinnoinnin mahdollistamiseksi
ja poiketen siitä, mitä vilja- ja riisialan tuonti- ja vienti-
todistusten järjestelmän soveltamista koskevista erityisistä
yksityiskohtaisista säännöistä 28 päivänä heinäkuuta
2003 annetun komission asetuksen (EY) N:o
1342/2003 (5) 12 artiklassa säädetään, tuontitodistuksia
koskeva vakuus on vahvistettava melko korkeaksi.

(8) On tärkeää varmistaa, että haettuja ja tuotuja määriä
koskeva tietojenvaihto, myös sähköinen, komission ja
jäsenvaltioiden välillä tapahtuu nopeasti ja vastavuoroi-
sesti.

(9) Tässä asetuksessa tarkoitettujen tuotteiden alkuperä mää-
ritetään yhteisössä voimassa olevien säännösten mukai-
sesti. Tuotteiden alkuperän varmistamiseksi olisi tuonnin
yhteydessä edellytettävä maissin alkuperämaana olevan
kolmannen maan viranomaisten myöntämää alkuperäto-
distusta yhteisön lainsäädännön mukaisesti.

(10) Koska päätöksellä 2006/333/EY hyväksytyssä sopimuk-
sessa määrätään täytäntöönpanosta 1 päivänä heinäkuuta
2006, olisi säädettävä, että tämä asetus tulee voimaan
päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa
lehdessä.

(11) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat viljan hallin-
tokomitean lausunnon mukaiset,
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ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

1. Avataan CN-koodeihin 1005 10 90 ja 1005 90 00 kuulu-
valle maissille 242 074 tonnin suuruinen tariffikiintiö (järjestys-
numero 09.4131).

2. Tariffikiintiö avataan kunkin vuoden 1 päivänä tammi-
kuuta. Tariffikiintiössä kannettava tuontitulli on nolla prosenttia.

2 artikla

1. Kiintiö on jaettu kahteen 121 037 tonnin suuruiseen puo-
livuotiskautiseen erään seuraavasti:

a) erä nro 1: 1 päivästä tammikuuta 30 päivään kesäkuuta;

b) erä nro 2: 1 päivästä heinäkuuta 31 päivään joulukuuta.

2. Erän 1 osalta käyttämättä jääneet määrät jaetaan ilman eri
toimenpiteitä erään nro 2. Kun erä nro 1 on käytetty loppuun,
komissio voi säätää seuraavan erän varhennetusta avaamisesta
asetuksen (EY) N:o 1784/2003 25 artiklan 2 kohdassa tarkoi-
tettua menettelyä noudattaen.

3 artikla

Edellä 1 artiklan 1 kohdassa säädetyssä kiintiössä tapahtuva
tuonti edellyttää asetuksen (EY) N:o 1291/2000 mukaisesti
myönnetyn tuontitodistuksen esittämistä, jollei tämän asetuksen
säännöksistä muuta johdu.

Toimija voi jättää vain yhden todistushakemuksen 4 artiklan 1
kohdan mukaista viikon ajanjaksoa kohti. Jos toimija jättää
useamman kuin yhden hakemuksen, kaikki toimijan hakemuk-
set hylätään ja hakemuksia jätettäessä asetetut vakuudet pidäte-
tään kyseisen jäsenvaltion hyväksi.

4 artikla

1. Tuontitodistushakemukset on jätettävä jäsenvaltion toimi-
valtaisille viranomaisille viikoittain maanantaisin viimeistään
kello 13.00 Brysselin aikaa.

Toimijan on jätettävä todistushakemuksensa sen jäsenvaltion
toimivaltaiselle viranomaiselle, jossa toimija on merkitty arvon-
lisäverorekisteriin.

Hakijan on asetettava asetuksen (EY) N:o 1291/2000 15 artik-
lan 2 kohdan mukainen vakuus, jonka määrä vahvistetaan tä-
män asetuksen 9 artiklassa.

Kussakin todistushakemuksessa mainittu määrä ei saa ylittää
kyseistä erää varten käytettävissä olevaa määrää. Tuontitodistus-
hakemuksessa ja tuontitodistuksessa voidaan mainita vain yksi
alkuperämaa.

2. Toimivaltaisten viranomaisten on toimitettava todistusha-
kemusten viimeisenä jättöpäivänä komissiolle sähköisesti liit-
teessä annetun mallin mukainen tiedonanto sekä ilmoitettava
tuontitodistushakemusten yhteenlaskettu kokonaismäärä vii-
meistään kello 18.00 Brysselin aikaa. Tiedonanto on toimitet-
tava, vaikkei jäsenvaltiossa olisi jätetty yhtään hakemusta. Tiedot
on toimitettava erillään muita vilja-alan tuontitodistushakemuk-
sia koskevista tiedoista.

Jos jäsenvaltio ei ole lähettänyt komissiolle tiedonantoa hake-
muksista säädettyjen määräaikojen kuluessa, komissio katsoo,
että kyseisessä jäsenvaltiossa ei ole jätetty yhtään hakemusta.

3. Jos ajanjakson alusta alkaen myönnetyt määrät ja 2 koh-
dassa tarkoitetut määrät ylittävät yhdessä kyseisen alakiintiön tai
erän määrän, komissio vahvistaa haettuihin määriin sovellettavat
yhtenäiset jakokertoimet viimeistään hakemusten viimeistä jät-
töpäivää seuraavana kolmantena työpäivänä.

4. Sen jälkeen kun on tarvittaessa sovellettu 3 kohdan mu-
kaisesti vahvistettuja jakokertoimia, jäsenvaltion toimivaltaiset
viranomaiset myöntävät hakemusten viimeistä jättöpäivää seu-
raavana neljäntenä työpäivänä tuontitodistukset, jotka vastaavat
komissiolle 2 kohdan mukaisesti ilmoitettuja hakemuksia.

Tuontitodistusten myöntämispäivänä jäsenvaltioiden toimival-
taisten viranomaisten on ilmoitettava liitteessä I olevan mallin
mukaisesti komissiolle sähköisesti kokonaismäärä, jolle kysei-
senä päivänä on myönnetty tuontitodistuksia, viimeistään kello
18.00 Brysselin aikaa.
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5 artikla

Tuontitodistukset ovat voimassa 45 päivää todistuksen myöntä-
mispäivästä alkaen. Asetuksen (EY) N:o 1291/2000 23 artiklan
2 kohdan mukaisesti todistuksen voimassaoloaika lasketaan sen
tosiasiallisesta myöntämispäivästä alkaen.

6 artikla

Poiketen siitä, mitä asetuksen (EY) N:o 1291/2000 9 artiklassa
säädetään, tuontitodistuksesta johtuvia oikeuksia ei voi siirtää.

7 artikla

Poiketen siitä, mitä asetuksen (EY) N:o 1291/2000 8 artiklan 4
kohdassa säädetään, vapaaseen liikkeeseen luovutettu määrä ei
saa olla suurempi kuin tuontitodistuksen 17 ja 18 kohdassa
mainittu määrä. Kyseisen todistuksen 19 kohtaan merkitään
tästä syystä luku 0.

8 artikla

Tuontitodistushakemuksessa ja tuontitodistuksessa on oltava:

a) 8 kohdassa tuotteen alkuperämaa ja rasti kohdassa ”kyllä”;

b) 20 kohdassa jokin liitteessä II luetelluista maininnoista;

c) 24 kohdassa merkintä ”tulliton”.

Todistukset ovat voimassa ainoastaan 8 kohdassa mainitun
maan alkuperätuotteiden osalta.

9 artikla

Poiketen siitä, mitä asetuksen (EY) N:o 1342/2003 12 artiklan a
ja b alakohdassa säädetään, tässä asetuksessa säädettyihin tuon-
titodistuksiin liittyvä vakuus on 30 euroa tonnilta.

10 artikla

Edellä 1 artiklassa tarkoitetun tariffikiintiön soveltaminen edel-
lyttää maissin alkuperämaana olevan kolmannen maan toimival-
taisten viranomaisten myöntämän, komission asetuksen (ETY)
N:o 2454/93 (1) 47 artiklan säännösten mukaisen alkuperäto-
distuksen esittämistä. Tässä asetuksessa tarkoitettujen tuotteiden
alkuperä määritetään yhteisössä voimassa olevien säännösten
mukaisesti.

11 artikla

Vuonna 2006 on avoinna kokonaismäärältään 242 074 tonnia
oleva yksi ainoa erä 1 päivästä heinäkuuta 31 päivään joulu-
kuuta.

12 artikla

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan
unionin virallisessa lehdessä.

Sitä sovelletaan 1 päivästä heinäkuuta 2006.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 29 päivänä kesäkuuta 2006.

Komission puolesta
Mariann FISCHER BOEL

Komission jäsen
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LIITE I

Asetuksen 4 artiklan 2 ja 4 kohdassa tarkoitetun tiedonannon malli

Asetuksella (EY) N:o 969/2006 avattu maissin tuontikiintiö

ja … välinen viikko …

Järjestysnumero 09.4131 — Erä nro …

Toimijan numero Haettu määrä
(tonnia) Alkuperämaa Toimitettu määrä

(tonnia) (*)

Haetut määrät yhteensä (tonnia):

Toimitetut määrät yhteensä (tonnia) (*):

(*) Täytetään ainoastaan asetuksen (EY) N:o 969/2006 4 artiklan 4 kohdassa tarkoitettua tiedonantoa varten.
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LIITE II

Asetuksen 8 artiklan b alakohdassa tarkoitetut maininnat

— espanjaksi: Reglamento (CE) no 969/2006

— tšekiksi: Nařízení (ES) č. 969/2006

— tanskaksi: Forordning (EF) nr. 969/2006

— saksaksi: Verordnung (EG) Nr. 969/2006

— viroksi: Määrus (EÜ) nr 969/2006

— kreikaksi: Κανονισμός (EK) αριθ. 969/2006

— englanniksi: Regulation (EC) No 969/2006

— ranskaksi: Règlement (CE) no 969/2006

— unkariksi: 969/2006/EK rendelet

— italiaksi: Regolamento (CE) n. 969/2006

— liettuaksi: Reglamentas (EB) Nr. 969/2006

— latviaksi: Regula (EK) Nr. 969/2006

— maltaksi: Regolament (KE) Nru 969/2006

— hollanniksi: Verordening (EG) nr. 969/2006

— puolaksi: Rozporządzenie (WE) nr 969/2006

— portugaliksi: Regulamento (CE) n.o 969/2006

— slovakiksi: Nariadenie (ES) č. 969/2006

— sloveeniksi: Uredba (ES) št. 969/2006

— suomeksi: Asetus (EY) N:o 969/2006

— ruotsiksi: Förordning (EG) nr 969/2006
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